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Presenrationand edition of the «Relacionde la Iberia» (Si¡nancasArchive), compoused

(ca. 1627) by ConstantinosSophia, in order to inform about the geographical.historical,
political and religious reality of Georgia.

En el Archivo Generalde Simancas(AGS), secciónEstado(E), legajo 2859,
folio 153, se conservauna «Relaciónde la Iberia», obrade un discreto huma-
nista de la diásporagriega, que constituye el más antiguo informe en lengua
castellanasobreel pueblo georgiano.Su alto interéshistóricojustifica supublica-
ción. Presentaréprimero al autor, diré dos palabrasdespuéssobre su trabajo y
lo editaré luego con las anotacionesnecesariasparasu comprensión,respetando
la ortografíay los defectosdel original, aunque,eso si, puntuadoy acentuadoa
la modernapara facilitar su lectura. Al margen se indicarán las carillas del
documento.

EL AUTOR

DeConstantinoSofíano es mucholo quesesabe.Nacidoen Esmirnaca. 1575,

estudióhumanidades,filosofía y teologíaen el colegio griego de Roma, donde
alcanzóel gradode doctoren estaúltima disciplina.Gregoriode Andrés’ dice que
en 1603 pasóa Veneciadondeenseñósu lenguanativahastaquese le llevó a su
paísun noble portuguéscomo profesorpanicularsuyo. Ignoro la procedenciade
dichainformaciónquecontradicela existenteen el Archivo Generalde Simancas.
Segúnésta2,esemismo año ConstantinoSofía por orden del papaClementeVIII
acompañóa la corte españolaa un turbio personaje,Dionisio el Skylósophos,
obispodeLarisa,queen 1601 habíapromovidoun levantamientode susconnacionales

El helenisn,o en España en el siglo XVII. Madrid, Fundación UniversitariaEspañola.1976,
20.

2 Cf la «R(elaci)ónq(ue) ha hechoConstantinoSofia en quese declarala forma como se

debería acudir al socorroq(ue) pide el Rey de Iberia».AGS, E 2859, fol. 159.

cuadernos cje Filología clásica (Estudios griegos e indocuropcns), ns. 2 (1992), 37-51. Cd. Univ. complutense.Madrid.
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contrael dominio turco y logró salvar la vida buscandorefugio en Nápoles.A
cambiode ayudamilitar Dionisio veniaa ofrecerel vasallajede los griegosal rey
de Españay la unión de las iglesias3. Durante el verano de 1603 la embajada
permanecióen Valladolid a la esperade la respuestaregia y en el ínterin algo
extrañohubo de ver en el comportamientodel obispo el joven ConstantinoSofia
para que le acusarade herejía,juntamentecon un tal Peculis, miembro de una
embajadaanterior, en sendosmemorialesque entregóal nuncio apostólico4.A
finales de agosto,el Consejode Estado aconsejóprudenciaen el asunto.Los
embajadoresfuerondespedidoscon unaayudade costay se les asignóunapequeña
pensiónparaquepudieranmantenerseen Nápolesen tantoel monarcatomabauna
resolución.

Como éstatardabaen llegar, el joven humanistatuvo tiempo suficientepara
familiarizarsecon la burocraciay los ambientesoficialesespañoles.Susamplios
conocimientosde lenguasle valieron entrar al servicio del príncipe Filiberto de
Saboya,del condede Lemos y del duquede Osuna5comotraductorde los muchos
avisos que llegabande Constantinoplay de otras partesde Levante.Regresóa
Españaen diferentesocasiones,siemprepara promoveresaque llamaba «Sancta
empresadeGreciacontraTurcos»,y en estasestancias,prolongadasa vecesmásde
lo debido,«atendióa la enseñanzade buenasletrasy particularmentede la lengua
griegaparaayudara algunoscauallerosynclinadosa la virtud»6. Esto le permitió

tomar contactocon los ambientesintelectualesespañoles.Gregorio de Andrés7
afirma quemantuvo correspondenciaepistolarcon Pedrode Valencia hacia 1613,
de la que se conservanalgunascanas,pero no hemos podido comprobareste
extremo.En 1620 estabaen Madrid, ya quecompusoun epigramaengriegoconsu
versiónen loor del arte’ de JuanPabloBonetquevio la luz en esemismo año.Y
algo dice de sus buenasrelaciones socialesel hecho de que en esa tarea le
acompañaranDigenis Paronomaris,profesordegriegoenSalamanca,autor también

Sobreestepersonaje,vide JoséMaría FloristánImízcoz,Fuentespara la política orientalde
los Austrias. La documentación Griega del Archivo de Sin,ancas <1571 -1621). 1-It. León, 1988,
passim (cf. indice>.

Han sido estudiadospor E. Papadópulos,Documentos inéditos del Archivo Vaticanorelativos
a los mo’imienrosinsurgentesde Dionisio el Skylósophos(en griego), Salónica, 1968.

Se tratade don PedroFernándezde Castro,VII conde de Lemos,virrey de Nápolesentre
1610y 1616 y de don PedroTéllez Girón, III duquedeOsuna,virrey deSicilia (1611-1616)y de
Nápoles (1616-1620).

Cf el documentocitado en nota 2.
Op. cit. (en nota 1), j.c

8 Redvction de las letras y arle para enseñar a ablar los enidos por Juan Pablo Bonet
Bar!etserbantdesu Mag(esta)d,entretenidocercala personadel Capitan Gen(era)l delaartilleria
deEspañay Secretariodel CondestabledeCasrilla. Dedicado a la Mag(esta)ddel rey don Felipe
III N(uest)roSeñor.En Madrid por Francisco Abarca de Angulo. 1620.
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de un epigrama laudatorioen esa lengua,y el mismísimoLope de Vega, quien
igualmenteencareciólos méritosdel autorcon su estropoético.

De nuevo estabaConstantinoSofía en Madrid en junio de 1627 cuandose
presentóen lacorteel monjegeorgianoNicéforo Irbakhi a proponera FelipeIV de
partede Timurasde Kakheti unaacciónmilitar conjuntacontrala SublimePuerta9.
Ignorosi el humanistaestabapreviamenteenEspañao vino acompañandoal monje
desdeItalia, ya que el embajadorhabíatomadoel camino de Jerusalény de allí
habíarecaladoen Sicilia y en Nápoles.El papeldesempeñadoenestaocasiónpor
ConstantinoSofía,quesoñabacon ver llevadaa término la «Sanctaempresa»y se
imaginabaa Felipe IV instaladoen el trono imperial de Bizancio, fue de suma
importancia. Vertió del georgianola cartade Timurasal monarcaespañol,vertió
también la recomendaciónen griego que le habíadadoa Irbakhi el patriarcade
Jerusalén,le redactóen castellanoal monjesuspeticionesenla cortey compusodos
memorialesque le fueron entregadosa don Juande Villela, secretariodel Consejo
de Estado,para su detenidoestudio. Especificabaen uno la forma de acudir al
socorropedido por el reyde Iberia’0; en el otro, el que ahorapublicamos,dabaa
conocera las autoridadesespañolasla realidad geográfica,histórica,religiosa y
política de Georgia”.

CONTENIDO DEL DOCUMENTO

Escrito en un fluido castellano,con curiosasfaltas e hipercorrecionestales
como«quere»o ‘<españueles»quedelatanla falsilla italianizantede suconstrucción,
constadedospanesbien definidas,unabasadaen la lectura de los autoresgreco-
latinosy la bibliografíamodernaoccidental,y otra en la queel humanistaparece
guiarsepor los informes oralesdel embajador.La partefinal es una incitación a
intervenirconprontitudy contundencia,aprovechandolas circunstanciastanpropicias
del momentoy el mínimo riesgo.dospuntosque se explicitandetalladamenteen el
otro escritomencionado.

La parte mejordocumentadaes sin dudaalgunala primera.ConstantinoSofia
ha leído prácticamentela totalidadde los autoresgriegosy latinos, historiadores,
geógrafos,naturalistasy filósofos, que se ocupansaltuariamenteo por extensode
Georgia.Tan sólo se le escapanCasioDión, Estebande Bizancioy los Analesde

Sobreestaembajada,cf L. GiI-J.M. Floristáu,,«Canasde los reyesgeorgianosSimeón¡ de
Kartli a Felipe II y TeimurazIde Kalcheti a Felipe IV’>, Estudios Clásicos89(1985),307-345y
J.M. Floristán, op. nt. (en nota 3), II, 538-552.

~ Cf. nota 2.
AGS E. leg. 2859, fol. l53.



40 Luis Gil

Tácito correspondientesa los años35 (VI 32-35,Tiberio), 50 (XII 44-47,Claudio)
y 58 (XIII 37 ss., Nerón).De la exactitudde suscitas,que nos hemostomadola
molestia de comprobar,dan buenaprueba las notas. De los autoresmodernos,
manejael opúsculodedicadoa las antigUedadesde HispaniaqueGiovanni Nanni
(loannesAnnius Viterbensis) añadió como apéndicea su edición del supuesto

tratadode Beroso;la Historia deEspañadel P. Mariana; las Relacionesuniversales
de JuanBotero Benes,traducidasal castellanoen 1603; y el tratadoHispanica,
publicadopóstumamenteen 1580conotrasobrassuyasinéditas,de JoannesGoropius
Becanus(HansGorp Becan),aquelestrafalariomédicoflamenco a quien,ya muy
entradoen años, le dio el vagar por dedicarsea la lingúistica y los estudios
literarios.

Muy al contrario, cuandose trata de la cristianizaciónde Georgia y de su
historia cultural, losdatosde nuestrohumanistano casancon los deparadospor las
fuentesy de ahí su posibleinterés, si correspondena tradicionesoralesexistentes
en el siglo XVII y desaparecidasen la actualidad.Atribuye a San Felipe y a San

Simón la primera misión cristianaenel pueblogeorgiano,en tanto que las fuentes
históricasmás antiguasy la tradiciónse la atribuyena San Andrés (siglo 1) en la
Georgiaoccidentaly a SantaNino (siglo IV) en la oriental’2. La milagrosacuración
con el aguabautismalde la lepra contraídapor el rey Mirián y el emperador
Constantinoes otra curiosanovedadque no se encuentraen ninguna parte. Hay
discrepanciatambiénen lo tocanteal nombredel patriarcaantioquenoenviadoa los
iberospor Constantinoainstanciasdel reyMirián: Eustatioenlas fuenteshistóricas,
Estebanen nuestrodocumento.

ConstantinoSofia pasapor alto el espléndidomovimientomonásticogeorgiano,
que tantashuellasdejó en el Sinaí, en Jerusalén,en Siria, en Constantinoplay en
otrasmuchaspartesdel imperiobizantino.Menciona,eso sí, las grandesfigurasdel
Monte Athos, perosin ningunaseguridady trabucandolos nombres,lo quenoshace
pensarque los aprendiódeoídasde Nicéforo Irbakhi. Alude a Eutimio (964-1028)
y a JorgeMtasmindeli(1014-1066)quedirigieron unaescueladetraductoresenel
monasterioIviron (scil. «delos íberos>~)’3del monteAthos,peroal primero le llama

2 Las fuentesantiguasson las bistoriasde la iglesia de Rufino, Sócra¡esy Sozómeno.Vide

Michel Tamaratí,Léglise géorgiennedes origines jusqu’d nos jourr. Avec 104 portraits et
reproductions de monuments géorgiens, deux cartes géographiques et de non,breux docutnents
inédits. Rome. Imprimerie de la SociétéTypographique-EditriceRomaine, 1910. 120-133 (para
San Andrés)y 159-198(para SantaNino); AlexandreManvelichvili, Histoire deGéorgie. Préface
de JosephKarst Professeura l’Université deStrasbourg.Paris,Nouvellesédi¡ions de la Toison
dOr, 1950, 91; Kalistrat Salía, Histoire de la nation géorgienne,París, 1980, 62.

‘~ Sobre estasfiguras cf M. Tamarati,op. cd. 318, K. Salia, op. cit. 68 W.E.D. Alíen, A
History ofthe Georgian Peoplefroen rhe Beginning down to the Russian Conquest in the Nineteenth

Century by... Introduction by Sir Denison Ross Director of the School of Oriental Studies. London.
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«Atheniense»en vezde «Athonita»e incluye en la listade santoseruditosa David,
el cual, si mucho no erramos,es David III Kuropalates,el rey de Georgiade fue
quien cortesanoJuan,el padre de Eutimio, fundadorcon éstedel monasteriode
Iviron. Afirma que los georgianostienen patriarca propio desde la épocade
Constantino,confundiendoloquefueun simpleviaje pastoraldel patriarcaantioqueno
con la instituciónde estaaltajerarquíaeclesiástica.En un principio la cabezadela
iglesiageorgiana,dependientedel patriarcadode Antioquía, erael arzobispo.Fue
en el siglo VI cuandoVakhtang Gurgasal creo la figura del Katholikos como
primadoindependientede la iglesia georgiana’4.Eleva a un centenar,con evidente
exageración,el númerode sus obispados,cuandoen el siglo XVIII, según Le
Quien’5, eranpocomásde la docena.

Muy interesante,en cambio,es lo que nos dice de la SantaTúnica, la más
veneradadelas reliquiasde Georgiaquefiguró inclusoen el escudode armasde sus
reyes.Tamarati’6 parece estimarque había desaparecidode Georgia durante la
dominaciónárabe(siglos VII-XI) y no da ningún valor a lo que sobresu destino
posteriordicenlos historiadoresrusos.Segúnel archimandritaSergio,el shahAbbas
1, que se habíaapoderadode ella, se la envió en 1625 como regaloal zar Miguel
Fiodorovichy al patriarcaFiláretode Moscú paracaptarsesuamistad.A finalesdel
siglo pasado,dospartesde la mismase encontrabanen SanPetersburgo,en la iglesia
delPalaciodeInvierno y enlade la fortalezade SanPedroy San Pablo,y otrostrozos
endiferentestemplosdeRusia.Las palabrasde ConstantinoSofía presuponenquela
preciadareliquiasehallabaenGeorgiaenel primerterciodel siglo XVII. Ahorabien,
la cartade Timurasa Felipe IV estáfechadael 29 de noviembrede 1625, lo queno
casacon la datacióndel archimandritaSergio,aunquenadaimpide suponerqueéste
hubieraechadomal suscuentasy que la fecha realdel envío de Abbasfueraalgo
posterior. En todo caso, la incredulidadde Tamarati,que niega todo crédito al
testimonioruso sin tenerun apoyosólido,debeponerseen telade juicio.

Ignorocual puedaser la fuentede dondetomó Sofia lo quedice a propósitode
AthanasioAdarmas;y en lo referenteal emperadorHeraclio,es ciertoque trajo la
SantaCruz’7que los persasse habíanllevadoen614 y que la repusoenel Gólgota

Kegan Paul, Trench, Trubnerand Co., Ltd. ¡932, p. 311; R. Janinen Dictionnaire de Théologie
Catholique,París, 1913, sv. «Georgie>’,col. 1276.

“ Cf M. Tamarati,op. cit. 234, A. Manvelichvili, op. ‘it. 107.
‘~ Oriens Christianus. in quatuorpatriarchatus digestus; quo exhibentur Ecclesiae patriarc/íae.

caeterisquepraesulestotiusOrientis. StudioetoperaR.P.F.MichaelisLeQuien,Morino-Boloniensis.

Ordinis Frarrunu Praedicatoruen. Opusposthumuni. Tonius primas, Tres magnascotnplectens
DioecesesPonti. Asiae el ThraciaePatriarchatui Constantinopolitanosubjectas.Parisiis ex
TypographiaRegia.M. DCCXL (reed. fotomecánica,Graz, 1958), cols. 1333-1346.

~ Op. ch. 95-119.
‘~ Sobrela recuperaciónde la SantaCruz, cf. F. L. Cross (ed), The OxfordDictionary of tIte
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en el 629,perono estoyen situaciónde localizarcon precisiónesemonasterioque
Sofia dice que fundó llamado «Stauros»(scil. «Cruz»), dado lo genérico del
nombre.

En cuantoal momentohistórico en queseescribió la cartade Timuras,al plan
militar que proponía y a la evaluación de sus fuerzas, me remito a trabajos
anteriores,míos y de J.M. Floristán”. Quizásea,no obstante,convenienteadvertir
queAmbasaBaxá (= AbazaMehmet),beylerbeyde Erzurum, se sublevóen 1622
contra la autoridaddel sultány logró expulsar, con la ayudade los levendaty
espahis.a los jenízarosde su territorio. Derrotadoen 1628, fue nombradopor una
componendabeylerbeyde Bosnia’9.

Christian Church, Oxford University Press,1971, sv. «Heraclius»627 y sobrelas campafiasde
Heraclioen Georgia,M. Taniaratí,op. cii., p. 227, W.E.E. Alíen, op. cit. 79-80,A. Manvelichvili,
op. c,t. 100, K. Salia, op. cii. 128-130.

9 Cf nota 1.
‘~ Vide J.M. Floristán,op. cii. (en nota 1), II, 544, 549. 562.
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RELACIÓN DE LA IBERIA Y DE L05 mEROS Y JORdANOS, DE SUS TÉRMINOs Y DE SU

cONUERSIÓN, RtTO5, FUERCAS, tNTENTOS, ETC.

El nombre de Iberia y de Iberos es muy antiguo y conocidode los
AuctoresAntiguosy modemos.Conócenloy hablandél Heródoto’,Aristóteles2,
DionisioDesitu orb&, Polibio4, Appiano5,Estrabón«,Ptolomeo’,Plutarco8,
Plinio9, PomponioMela”’ y otrosmuchosansiGriegoscomoLatinos. Y los
quemásdistintamentehablandél,di¡enquehauíadosIberias,unaoriental,
occidental la otra, que es España.Vnos delios diqen que los orientales
uinierona Españay le dieronestenombre,otros lo di9en al reués’’: uno y
otro meparecefalso.Y dejandodepartelas mentirasdel Pseudoberoso,que
dice haueruenidoNoéa España,y quede Ibero, hijo deTúbal y bisnietode
Noé, sellamó íberoel Rio Ebro, y dél se llamó Iberia Españay Iberoslos
españueles;porquetodo estoconstaque es apócrifo y compuestode Annio
Viterbiense’2, como lo conuincen los hombresdoctos y uersadosen las
historias;siguiendo,pues,todoel rigor que se hallaen la Historia,digo que
primeramentese engañaMariana’3, baróndocto de nuestrotiempo,el qual
diqe, quelos Iberosorientalesuinieronen grannúmeroa Españay ledieron
estenombre de Iberia; no sólo porquela distanciaes muy grande y la
nauegaciónrespectodeaquellostiemposdifil2cultosa,masporquelos Iberos 2

orientalespor estarmediterráneosenmontesásperosde aquelgranCáucaso
y lejos de la mar hastaoy ignoran la nauegación.Engáfiansetambién
Dionysio de Siru orbis’4, Prisciano’5y otros que dicen que de los íberos
occidentalesque fueron a uiuir allá se llamaron del mismo nombre los

orientales,porqueen el tiempo que Heródoto’6 habla delIos quando los
focensesbinieron a Españay fue en el principio de la monarquíade los
persas,y en el que hablaAristóteles” y Plutarco que fue de Alexandro
magno,cuyoimperiodi9equeescaparonlosIberosorientales’8,losespañueles
no solamenteno usauangrandesnauegacionesy empresasde yr tantas
leguas,y por el Mar Negrodentro de la tierra firme muchasjornadas;mas
tampocosalíande sucasa.como gentequeenton~eserallana y sencilla,ni
se lee queen aquellostiemposlos españuelesayannauegadoa parteque
estubiesselejos de su tierra. Antes, según di9e Estrabón,hastaque los
Romanosentraronenella, no tubieron trato y comunicacióncon muchasy
differentesna9iones,ni conocíanotras costumbresque las suyas’9.

Engáñasetambiénel gran Plinio20quedi9ecómo los Griegosllamaron
Iberiaa toda Españadel Río Ebro,no sólo porquelos Ríosantestomanque
dannombrea las personas,sino porqueIberiaen su primera significación
biene de cierto uerbo eiber, que significa, como dice Goropio Becano27,
celare,quequeredeqirencubrir,y comolosIberosorientalesestánencubiertos
y rodeadosde muchosy grandissimosmontes,l>conuienemáspropiamente 3
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a ellos llamarseIberosy su tierra Iberia,que no a los españuelesni al río
Ebro,que esel quemáscorrepor campañasy queriegay fertili9a todo lo
buenode Aragón. Los porfiadosdestaopinión están obligadosa mostrar
algúnprinc(ipi)o y origendóndese llamó el río Iber, y no lo puedenha9er,
sino se acogena lo fabuloso.Digo, pues, que la primera Iberia y los
primerosIberosfueron los orientales,quedespuéssellamarony se llaman
hastaoy jorgianos por la deuociónque han tenido y tienen a San Jorge,
segúndi9e Botero22y otros modernos.Porque,como hombresquesiempre
tratan armas,y la mayor partesonde a cauallo,por uenturatomaríanpara
supatróna SanJorge,no obstantequelos Griegosy otrasnacionesorientales,
que los conocenno los llaman jorgianos, mas Iberos, que es el nombre
antiguo que tienen. Destospues,se llamó EspañaIberiay los españueles
Iberos, no porque ellos uiniessen o embiassencolonias a España,mas

porquelos Griegosque teníannoticia de la Iberia oriental, adondesegun
dice Estrabónhauiaunosríos23 y arroyosquelleuabanarenasde oro, y que
los naturalespara cogello ponían en el agua pellejos de muchalana y
quedauael oro en ella; de dondenació la fábuladel Velocillo de oro, tan

4 celebradol’de los poetas;como los propios Griegos,que hauíanuisto en

Coljos2’ lo que uamosdi~iendo,uinieron despuésa Españay hallaron lo
mismo en los ríos della, llamáronlaotra Iberia, como los que llamaron las
Indias occidentalesde las orientales.Y esto (de llamar EspañaIberia) me
pareceque tuboprincipio desdeel tiempodeJasóny de losArgonautas,los
quales,segúnlo affirmanmuchosautores,despuésdeaquellanauegaciónde
Coijos uinieron a España.passandodel río Tanaisal mar Báltico, y de allá
boluieron a Greciacosteandoa España,y porquelos primerosríos que
toparonfueron Dueroy Tajo, celebradopor las arenasque lleua de oro,

acordándosede lo quepassauaen la oriental Iberia llamarona Españadel
mísmonombre,que no debíanenton9essaberleotro25. Como los que uan

descubriendotierrasnueuasilámanlas de lo que por acá se sabe:Nueua
España,Granada,etc. Todoestosepuedeconfirmar delo quedi9e Estrabón
en el lib. 11 de su Geografía26.Perode qualquermaneraquesea,el nombre
importa poco.

Los términos y los fines destosIberos orientales,que oy se llaman
Jorgianos,según los más Antiguos y diligentesGeógrafos,Estrabón27y
Ptolomeo28,sonlossiguientes.DeOccidenteconfinanconla regióny tierra

de Coijos, y destaparteay un solo passoangostoy un castillo fuerte,que
guardael passo;de partedel Septentriónconfinanconlos Scythasnómadas

s o Saurómatas,15queoy llaman Tártaros,y di¡e que la subida(deueserdel
monteCáucaso)escaminode tresdíasdifficultosísimo29.Y despuésay otra
bajadaangostapor dondecorreel río Arago, y escamino de 4 días,y que
enel fin desteay unamurallamuy fuerte30.De la partedel Orienteconfinan
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con Albania (es éstadifferentede la Albania que oy conocemos,situada
entreel Reynode Epiro y el Ill9rico, de dondesalenlosalbanesesGriegos,
buenossoldadosy deuotissimosa estaCorona)y tambiénconfinancon el
mar Caspio; y destaparteoriental la entradaen el principio es de unas
piedrascortadas,y despuésay muchospantanoscausadosde un río quecaye
del monte Cáucaso3.Por la partede mediodía confinan con la Mayor
Armenia,y se entrapor caminosestrechosque cayensobreel río Cyro y
Arago32,y queantesqueestosdosríos se ajuntenay dos 9iudadesfuertes
puestassobrepiedrasuiuas y estánlexos una de otra 16 estadios,que son

7~~
dos terciosde una leguaCastellana -

El puestoy situacióndestatierra segúnlas obseruacionesde Ptolomeo,

tiene de longitud 76 gradosy de altura de 44 hasta64~’. Estos son los
términosque losantiguosGeógrafosdana los Iberosorientaleso Jorgianos.
En particular Estrabónalabael sitio y temple destatierra y di~e que ay
partel6dél montuosoy partede campañafertilíssima,regadadenauegables 6
ríos, y de otros pequeñosinumerables’5.

La gentedi9enquees muy belicosa,balerosay dócil. Pugnacissimoslos
llama Aristóteles36y Plutarcoen la Uida deLúcullo37 y de Pompeio3’di9e
quesonlosmásvalientesy belicososde todasaquellasgentescircumbec¡nas
y quenuncase sujetarona lospersasni a los medos,y quehastael grande
imperio de Alexandro magno escaparon;ansi estánhasta oy sin hauerse
sujetadojamás,ni a los Persas,ni a losTurcos.Hantenido y tienensiempre
su Rey, y sonocupadosen agricultura y guerracontinua.Tienentambién,
di~eEstrabón3«,Arquitectura,pla’asy edificiospúblicosmuybienlabrados.
Diuidíasela gentede los Iberosenquatropartes:dela primerase excogían
los Reyesy siempretocanaal mayordetodosy lossiguientesseruianen la
guerrapor generalesy en la paxpresidentesde la Justicia.La segundaparte
erade los sacerdotes,la terceradelos soldadosy labradores,y la quartade
la genteplebeya,que siruen a los demásministerios. Las possessiones
delios son por familias, y siempremanday rige el mayorasgo’0.Mucho
destose sacade Estrabonlibr. II de su Geografía.17Al presentedi9en que 7
los IberosJorgianostienenensal9adossusténninosy queel rey dela Iberia
tieneen sujurisdicióndepartedel OrientetodaAlbaniay granpartedemar
Caspio,por Septentriónseterminacon el monteCáucaso,y por occidente
tiene toda la tierra de Coljos y de Mengrelia,Gureliay Merelia” con gran
partedel mar Negro; por medio día se tiendehastala mayorArmenia.

Lo que tocaa la conuersiéndestagente,digen que el gloriosoApóstol
sanFeiippe les predicóprimero la santafee deNuestroSeñorJesuChristo,
y despuéssan Simón Apóstol, quefue martiry9adode los Idólatras,y que
hastaoy los christianosde aquellatierra tienensu sepulturay susreliquias
en gran veneración.Despuésdestos S(an)tos Apóstoles ha tenido poco
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augmentola S(an)tafee en aquellaspartespor las persecucioneshastael
tiempo del gran Constantino;quando reynandoMirián, hijo del Rey de
Persia,que por casamientohauiaheredadoaquel Reyno de los Iberos, y
sucediéndoleunagrandeenfermedadde la qual el Rey quedóleproso,tubo
noticia queel granConstantinotambiénlo era,y quese sanódesu lepracon
el aguadel S(an)toBautismo,pidió al emperadorque embiassequien lo

8 bauti9assey lo sanassede Ial” lepra. El gran Constantino,uisto el deseo
desteRey, embióle al patriarcade Antioquía Esteuan,el qual, hauiéndolo
catequi9adoy dadoel Aguadel S(an)tobautismo,sanóel Rey de la lepra,
y con estose conuertieronmuchosde aquellanación.

Despuésdestomandarona pedirpredicadores;y fueronmuchosbarones
santíssimosy doctíssimosde la Greciay les predicaronla S(an)tafee, los
nombresde los quales se dexanpara no causarprolixidad. Otros Varones
doctissimos,como fue Euthymio Atheniense,Jorge, Dauid, y otros les
dieronletrassacadasde lasGriegasy acomodándolasasulinguaje.Boluiéronles
tambiéntodala sagradaescrituraen el idioma Ibérico,los offlcios Diuinos,
la missay los sacrosantosConcilios y Cánones,y también los S(an)tos
padres,conformey de la maneraque los tenían los Griegos, y hastaoy
obseruanlos mismos ritos con grandissimapunctualidady deuoción. Y
querende9ir que nuncaentró Herejía en aquella tierra, ni ellos dejaron
jamásla fee que una ue~recibieron.

Tienenpatriarcaproprio desdeel tiempo del granConstantino,el qual
les edificó la Iglesia patriarcal,muy grandiosa,dedicadaa los gloriosos

9 Apóstol9les san Pedroy san Pablo,en la qual Iglesiadi9enqueestáaquella
S(an)taReliquiade la túnica inconsútil de N(uestro)S(eñor)JesuChristo,
que los soldadosparano partiría echaronsuenessobreella, como di9e el
sagradotextodel Euangelio,y queen ladichaIglesiacorreolio S(an)toque
hastaoy ha9emuchosmilagros.Tieneestanacióncienobispados,pocomás
o menos,con susAr9ob(is)posy primatos y uiuen derentaseccíesiásticas.
Tienenmuchosmonasteriosy conuentos,muy ricos,de monjesde la orden
de san Basilio, conforme y de la manerase suelehaueren Grecia,porque
en todoy por todo siguenlos ritos griegosy se gouiemanpor los Cánones
sagradosde los Conciliosy santosPadrescomo lospropiosgriegos.Porlo
qual no ay differenciaentregriegosacerdotey IberoJorgiano,unos tienen
lugar entreotros, y celebranla missay los s(an)tosofficios sin differencia
ninguna.

En el tiempode losemperadoresChristianosdeConstantinopla,siempre
hansido amigosy obedientesal emperador,y se ha9íancasamientosentre
ellos, y unaueq,hauiéndolesfaltadola líneamasculinade susReyesen el
tiempodel granJustinianoemperador,pidiéronlequetubiessepor bienque

ío se cassasseuna hija que les quedódel Rey¡’” difunto con un señorde la
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Viudad de Babylonia que se llamauaAthanasioAdarmas,decendientede
linaje de Dauid, y effectuadoel dicho matrimonio, di9en que desteRey
uienenpor línearectabaronil los Reyesde la Iberiahastael día de oy sin
interrupciónalguna.

Tambiénel emperadorHeracliose ualió delos IberosJorgianoscontra
ChósroesRey de Persiaquando fue en personaa la recuperaciónde la
sagradacmx, y quedespuésde alcan9adatan gloriosavitoria como rifieren
todoslos Historiadoresde aquel tiempo, boluiendo triunfantea la Iberia,
mandófundar muchasIglesiasy monasteriosy en particularuno entre los
demásseñalado,que se llama Staurós,uocabloGriego que quere decir
Crux,adondedi~enquehastahoy seuenmuchasantigtieda<de>sy pinturas,
quedeclaranaquellas(an)taimpresa,y unaimagendel emperadorHeraclio
conletrasGriegasquedi9en todoel sucesso,y cómohalleuadode la Iberia
treyntamil hombresquemilitaron debajode su banderay otrascosasque
se dexanpor excusarprolixidades.

1’’ Lasfuer9asque al presentetieneel reyde la Iberiao de losJorgianos, It

la mayor parteson de a cauallo, hombresde armasque lícuan cora9asy
hierrosde la cabe¿~ahasta los pies, trabenscopetas,langas, espadasy
también arcos. Déstos habrá,según di9en settentamil muy largamente;
tambiénhabráotros40mil dea pie y de cauallosligeros.Los dea pie lleuan
mosquetes,espadasy arcos;de maneraquepuedeesteRey sacarcon toda
su comodidadciento y diez mil hombresde pelea.

Tienetambiénintelligenciacon AmbasaBaxá,rebeldeque fuedel gran
Turco, elqual baxáesjorgianonaturaldeIberiay muy amigo dechristianos
y del dicho Rey, por lo qual tiene en su exército muchos christianos
asoldados,y entretodos tendráa pie de 80 mil hombres.Y queestebaxá
rebelderuegay solicita al dichoRey dela Iberiaqueuayana la impresade
Costantinopla.Empero, el Rey no se fÑa mucho dél, no obstanteque
muchasue~esse ajuntaronlos exércitosy alcan9arondifferentesuictorias
contraTurcosy Persianos,y tomaronde una y otrapartemuchasQiudades.
Pordonde,quandoel dicho Rey quisiessehaqeralgunasimpresas,el dicho
AmbasaBaxá estáprompto a los mandam(ien)tosdel Rey para donde
quisiessellebarlo.

I’
2Portodasestasra~ones,uiendoel granTurcolas fuer9asformidables 12

del Rey de los Jorgianos,le embió embaxadorespidiéndole su amistady
offreciéndoletodasaquellastierrasy prouinciasque le teníausurpadopor
el tiempo passado,y demásle donó la Ciudad de Cesareade Cappadocia
adondefue Arq(o)b(is)poSan Basilio. Peroel Rey, sin determinarcosade
las que le pedían,les ha dadobuenaspalabrasy embió luegoDon Nicéforo
Hirbaque,suconfessory muyconfyado.paraqueuiniessea Españay diesse
cuenta a su M(a)g(esta)d Cath(óli)ca, pues la fama que tienen aquellas
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gentesde su Cath(óli)co9elo y del ualor de la naciónespañuelalos mouió
aesto,y quecomocolumnadela s(an)tafe y deffensordetodalachristiandad,
le toca la causacomúnmásquea ningúnotro principe,y por la necesidad
quetieneen los estadosde Italia y aunen los deEspaña,quebenqidosuna
ueq los Turcosde Costantinoplay echadosde aquel imperio, fácilmente
quedarántambién uen~idoslos de Africa y de Barberia.

Considerando,pues, las ocasionesy oportunidadesque ay en este
13 presentetiempode aprouecharal’3 toda la christiandady librarla de un tan

graninimigo y tirano no sola(men)tede los cuerpos,masaúnde las almas
de tantoschristianos,no queredexarescaparuna tan grandeocasiónde la
manoqueDiosembíaa losReyesy príncipeschristianos,a quienesincumbe
mirarprimeroel seruiciode Dios y exaltaciónde susantafee, y despuéssus
interesesparticulares.Poréstasy otrasmuchasra9onesse mouió el rey de
la Iberiaa querertratardestas(an)taimpresay principalmenteporqueel día
de oy el Turco no tiene fuer9asni poderpara resistir ni a un moderado
assalto.Antes,se hallaentan grandeaprietoy confusiónqual no se hauisto
en ningunotro tiempo passado(como ya estáprouadoen otro papel).Por
esto determinaeste Rey de ha9er la empresade Costantinopla,y yr en
personacontrael comúnenemigocon resoluciónde ponertodo el restode
sus fuer9as por la s(an)ta fee Cath(óli)cay común beneficio de toda la
Christiandad,paraechardeaquelestado,tiránicamenteusurpado,el inimigo
del nombrechristiano, y paraesteefettoembiaal dicho su confessora su
M(a)g(esta)d,que le aduiertay auisede los intentosdel Reyde Iberia,para
quecomo Rey Cath(óli)co, 9elosodel seruiciode Dios y de su s(an)tafee

14 Cath(óli)ca,y el máspoderosomonarcadel mundo,queraconl”currir a la
dichaempresa,antesserel dueñoy el quemanday disponetodo. Y queel
Rey de los Iberosbendráa seruirlecon su gente,conforme y de la manera
quesu M(a)g(esta)dlo dispusiere.

El tiempo y modo de empe~arestas(an)ta empresa,según la tiene
traQada,di9e que es el siguiente.Si el embajadorllega a tiempo y trahe
ordeny resoluciónde su M(a)g(esta)d,empe9árasela empresala primauera
próximauenturadel año28,y, quandono, aguardarálohastael otoño.Que,
como los Iberos Jorgianos,están enseñadosa pelear inuierno y verano,
empe9arca>bajarpor octubreen Trapizuntay de allá, passandoadelante
por Cappadociay Bithynia, vendrána la Ciudadde Prussa,Cabe9ade la
dichaprouincia,la qual estátresdíasde caminolejos de Costantinopla.En
estaCiudadpiensanlos Iberos ha9erpla9a de Armas y estarel invierno
aguardandolas ayudasy armadade su M(a)g(esta)d.

Estassarán las galerasde susesquardasordinariascon algunosnauíos
de alto bordo que lícuenarmas,municióny algunaspie9asde Artillería de

Campaña,demásdelas quetendránganadasdelEstadodel Turco.Juntamente
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sepodránexortarlosCosacosy otrossúbditosdel ReydePoloniaqueuayan
con sus barcasa ayudara passarla genteel estrechode la Propóntidel”Y 15

no es duda que por el camino se ajuntarámucho más gente, ansi de
christianos,como de Geni9aros,los quales estándeseandode ber alguna
banderade los príncipeschristianos,pararecogersedebajodella.Ansi con
el fabor de N(uestro) S(eño)ry ayudade su M(a)g(esta)dse esperatodo
buen successodestasantaempresa.

No obstante,estadeterminacióny propuesta,el Rey de los Iberos o
Jorgianosestarápromptoa recibir el consejoy parecerde su M(a)g(esta)d
Cath(óli)ca y sin su consentim(ien)tono entiendede ha9er cosa alguna
pertenecientea eslasantaempresa.

GLOSAS

Heródotomencionaa los Iberes como mercenariosde los cartaginesesen VII 165. No se

ocupade la Iberiaoriental, pero si de los habitantesde la Cólquide:cf. 11104-105,Itt 97, VII 79.
2 Aristóteleshabla de los Iberesoccidentalesen Mirab. 85, 837 b 8; 88, 837 a 34. Por el

contextoparecereferirsea los orientalesen Pol. VIII 2, 1324 b 19. Mencionala Iberiaeuropeaen
Mund. 3, 393 b 17, Miral, 46, 833 b 15; 87, 837 a 24; 88, 837 a 31 b 6; Gen. onu. 8,748 a 26.

Cf Vv. 697, 281 s., 288, 332-37,561 de su poema (mejor traducidocomoOrbis descriptio)
para la Iberia europea;para los colcos,cf. y. 688 ss. y para los iberosde Asia, y. 697 ss. en
Geographi Graeci minores (GGM) ed. K. Millíler.

Hisr. 117, 4; 67, 7:111, 5-9 (la Iberiaeuropea).
Mit/sr. XV 101; 103, XVII 116.
Para la Iberia de Asia vide XII, 6; 2, 14-lS; 3, 1-6.
Geogr. y ío, 1-2 en GGM II, Pp. 926-927(Iberia asiática).
Vit. Luc. 26, 4; 31, 5-6, Vii, Pomp.24, 1; 24, 5; 28, 3, Vii. Ant. (Iberia asiática).
NR IV 39. VI 12, VI 26-27; VI 29-30(Iberia asiática).

0 1, 13, III 4 (Iberia asiática).
Cf Strab.1, 3. 21, Appian. Mirhr. XV 101.
Cf los capítulos4 y 5 del opúsculoDe primis remporibuset quatuor ar viginíi regibus

Hispaniae et ejus antiquitatede la edición del Pseudo-Beroso.Hemos manejadoel ejemplar
15.846 de la Biblioteca de la Facultad de Filología de la Universidad Complutense:Berosi
Sacerdotir Choldaici antiqvitatum libri qvinque. Cum commentoriis Joannis Annii Vilerbensis
Sacrae Theologiae Professoris, prhnúm Antvverpiae, in antiquitatum studiosorum commoditaiesn
subforma Enchiridii excussi et castigati. Reliquorum oníiquitarum Authorum cotalogstm, sequens
indicabiípagella. Wiítebergae. Apud Johann Seelfischinm MDCLIX. Léese en cap. 4, fol. 191 vto:
Jdem Berosus trodií anno X Nini et ejusdein Tubalis anno CXV paírenu Noam cognomento Janum
U Phoenicia et Aphri<.a in Hisponias trojecisse, y en cap. 5, fol. 192: Succesit porri Tubali Iberus
filius onno Nini quadragesimonono. ut Berosus scribit... Quare ab Iberis Caspiis iota Iberio dicto
est... ab Ibero rege, dictus est Iberus amnis, et ¡ben qui illum circumincolunt cognominantur.

‘~ Cap. VII De fabulosis Hisponioe regibus de la obra lo. Marianae Hispani E. Socie.lesr,
Historiae de rebus Hispaniae libri XX. Toleti, Typis Pdn Rodenici. 1592, Cum facultate et
Priuilegio. p. II: Ncque recipimus ab Ibero Tubalis filio, Ibero Jluuio, toti deinde prouinciae
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¡beriae nomino fuissefacía, cumsit potius verisimile,Iberosad Pontum Euxinum intra Colehida
ci ArmeniasCaucasiismonlibus inclusos,mdc in Hispaniam magnonumerodelalos, atque orbe
Iberia supra Dertusomconstituía,vicinofluuio primñm, vniuersaedeindeprouinciae,nouas¡ben
et Iberioe oppellarionesfecisse:quemodmodumAragonisfluminis. ab alio eiusdemoppellorionis
in Iberia, nomen quidam fluxisse puloní.

‘~ Orbis descniptio,y. 697 s.:«Y sobreéste (scil. el istmo entreel Mar Negro y el Caspio)

habitael pueblooriental de los iberos,los cualesun día llegarondel Pirineo al Oriente»(GGM II,
p. 146 cd. K. MUller).

‘> Periegesis, Vv. 678-Sl: diffusus spadum per Iongum panditur isthmos,/ quern iuxta tenas
hobitaní orienlis Iberes ¡(Pyrrhenes quondam celso qui monie relicro, /huc advenerunt Hyrca~¡is
bella ferentes (GGM II, o 196, MíllIer).

6 Cf 1 163 dondese hablade los tratosde los foceoscon Argantonio, rey de Tartessos.

“ Cf. Pol. VIII 2, p. 1324 b 19.

“’ ~f Vii. Pomp.24, 5: «Puesno sesometierona los medosni a los persasy escaparontambién
de la dominaciónde los macedonios».

‘~ Cf. III 4, 5.
20 HN III 21: Hiberus amnis..., quem propíer universam Hispanianí Graeci oppella”ere

Hiberiam.
2’ ConstantinoSofíanoparecehaberentendidocorrectamentelacuriosaexplicaciónetimológica

que daGoropio Becanoal nombrede Iberia y al del río Iberus,basadoen su creenciade que el
neerlandésfue la lenguadel mismísimo Adán.La región oriental, al pie del Cáucaso,que guarda
celosamentelo suyo con propugnaculis montiun? asperrin¡orum fue llamada Eibenio sobre ci
compuestoEi-wer, con sus varianteseiuer o eiber o E¡fer en la pronuncianciónalemana,que
significa la reíoiypia cuiusuis rei quae ad hoc tota incumbir vt quod quis habei, id solus hobeat.
En efecto, la raíz Ei denotaquod sicvnitaiern suamruerur, vi seab aliis absírahaíomnibus, cf?
Rilaní «isla», Rigen «propio», Ei «huevo», i.e. «lo que está encerradoen si mismo por todas
partes»;y la raíz wer significa defendooc propugno.Se comprendepues, que al río que con su
curso,desdeel Cantábricoal Mediterráneo,Hispaniamíere insulam reddit, se le dierael nombre
de «el que defiendelo suyo»:seil. Eiberus>.Iberus.Cf Hispanica,liber II, p. 22, en OperaJoan.

Goropiii Becani, hactenusin lucem non edito: nempe,Herniar/sena,Hieroglyphica, Vertvmnvs,
Gallico, Froncico, Hispanica.Ánrwerpiae,ExcudebaíChristophorusPlontinus,Architypographus
Regius.1580. He manejadoel ejemplarEN R/38.398.

~ «Tomaronlos Georgianosestenombre de la gran deuocion(segunescribenalgunos)que

tienen con Sant lorge, celebradotambién entre los Turcos», en fol 80 vto, de las Relaciones
Vniversales del mundo de luan Botero Benes, Primero y Segunda Parte, Traduzidas a instancia de
don Antonio Lopez de Calatayud, Corregidor de las dezisieíe villas, y Regidor de Valladolid, por
su Mogestad: por el Licenciado Diego de Aguiar su Alcalde mayo¡-. Dirigido o don Francisco de
Sandoual y RoxasDuque de Lerma. Con privilegio. Alio 1603. Impreso en Valladolid por los
herederos de Diego Fernandez de Cordoua. Vendense en caso deMartin de Cordoua.

“ XI 2, 19: «Entreellos, segúnsedice, los torrentesllevan oro, querecogenlos bárbaroscon
pesebresagujereadosy pielescon lana, de dondesurgió la leyendadel vellocino de oro».

24 La Cólquide, territorio en la orilla oriental del Mar Negro, entre Armeniay el Cáucaso,

regadopor el río Fasis, hoy Rioni.

“ Cf Strab.XI 2, 19: «A no serquellamena los iberosoccidentalesconel mismonombrepor
las pepitasde oro».

26 (f notas6, 23, 24.
27 XI 3, 2.
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28 Geograph.V lO. limites, coordenadasgeográficasy enumeraciónde las ciudadesmás

importantes.
“ Strab. XI 3, 5: «Y desdelos nómadasdel Norte hay una dura subidade tres días,>.
30 Ibid.><Y despuésdeéstahayunaestrechagargantajunto al río Arago(hoy Aragvi) con un

camino de cuatrodías, que sólo permite andaren fila de uno, cuyo final lo guardauna muralla
difícil de expugnar».

~‘ Ibid.: «Y la entradadesdeAlbania es atravésdeunaroca cortada,y despuésa travésde una
zona pantanosaque forma el río Alazonio (hoy Alazani)al caer desdeel Cáucaso».

32 Ibid.: «Y la entrada desdeArmenia se hacepor las gargantasdel Ciro (hoy Kur) y del
Arago».

“ Ibid.: «En efecto,antesde queestos ríos confluyantienenasentadasen sus riberassobre
rocasunasciudadesfortificadasquedistanentresí unosdieciséisestadios,Flonnozicejuntoal río
Ciro y Seusamoraen la ribera del otro,> (hoy minas de Cicamuri).

“ Geogroph. V lO. las cifras no coincidenexactamente.
“ Strab. Xl 3. 2: «Los bordesdel territorio estánrodeadospor las montañasdel Cáucaso...

enmedio hay una llanura regadapor ríos, siendoel mayor el Ciro... y éste fluye caudalosopor
llanos con excelentespastos y recibe tambiénmás ríos».

36 Pol. VIII 2, p. 1324 b 19: «Entrelos iberos,pueblobelicoso,hincan en tomo al sepulcro
tantasespadascuantosenemigoshaya matado».

>~ Luc. 31, 6: «Lancerosiberos, en quienesTigranestenía más confianzapor ser los más
belicosos».

30 Pomp. 34, 4: «Fue (scil. Pompeyo)contra los iberos, menoresen ndmero, pero mas
belicososque éstos».

>< XI 3. 1: «En su mayor parte Iberia tiene buenospoblamientos.en ciudadesy aldeas,de
suenequelas cubiertasson detejasy de buenafactura arquitectónicala disposiciónde las casas,
de las plazasy demásedificios públicos».

~»Strab.XI 3, 6: «Soncuatrolascastasdelos hombresquehabitanenel territorio. La primera
esla únicade la quese nombranlos reyes,por proximidadde parentescoy por edadal mayor, en
tanto quequien le sigueadministrajusticia y mandaal ejército.La segundaes la de los sacerdotes,
los cualessecuidan tambiénde los derechosde los limítrofes. La tercera,la de los quesirven en
el ejército y cultivan la tierra,y la cuarta la del pueblollano, que son siervosdel rey y atienden

a todos los serviciosnecesariosparael sustento.Tienenlas propiedadesen comúnpor familias, y
las dirige y administrael másanciano>,.

A partir de aquí remito a lo dicho enel estudio preliminar.




